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Recenzja rozprawy doktorskiej pt. The Colour Red in Cltinese Culture ond Lunguage

(Czerwiefi w cltiriskiej kulturze i jgz.yku)

Rozprawa doktorska, ktorej autork4 jest Pani mgr Wei Bi, zostala przygotowana wiEzyku

angielskim pod kierunkiem Pani prof. UG dr hab. Danuty Stanulewicz-Skrzypiec orazpromotor

pomocniczej dr Wu Lan.

W przedstawionej do recenzji dysertacji Doktorantka podejmuje okreSlon4 w tytule

tematykg semantyki i symboliki barwy czerwonej w jgzyku i kulturze chiriskiei. Rozprawa jest

bardzo obszerna i omawia zagadnienia SciSle powi4zane z zaloheniami projektu badawczego.

Nalezy zatem stwierdzid, ze struktura pracy jest logicznie uporz4dkowana i szczeg6towo

przernySlana.

Rozprawa doktorska Pani mgr Wei Bi zlo1ona iest ze spisu treSci, wstEpu, o6miu

zasadniczych rozdzial6w, wniosk6w koricowych, zalqcznikow, bardzo obszernego spisu

bibliograficznego oraz streszczenw jgzykach angielskirn i polskim. Doktorantka zarnieScila na

kof,cu swojej rozprawy zalqcznikt. Zal.qcznik nr 1 to kwestionariusz dotyczEcy skojarzeh z

kolorami, zalqcznik nr 2 odnosi siQ do skojarzefl z barwq czerwon4, natomiast lista

frekwencyjna zlo\eh z leksemem czery)ony stanowi zal.qcznik nr 3. Poddana ocenie praca

doktorska liczy lqcznie 330 stron, zczego zasadnicze treSci umieszczone s4 na 285 stronach

tekstu (wraz z rysunkami, wykresami i tabelami). Lektura rozprawy jest bardzo interesuj4ca

i zasluguje na duze uznanie. Wywod prowadzony jest klarownie, a nieliczne uchybienia natury

stylistycznej i edytorskiej nie umniejszajq jego wysokiej oceny.

We wstgpie do rozprawy mgr Wei Bi zarysowuje znaczenie i symbolikg barwy czerwone.f

w kulturze i jEzyku chihskirn. Przedstawione sq takze hipotezybadawcze,ktore Autorka planuje

zweryfikowai w procesie analiz material6w zrodlowych w odniesieniu do leksykonu barw,

zwlaszcza czerwonej, w jqzyku i kulturze chif,skiej. Wraz z hipotezamt Doktorantka

przedstawia lakze liczne pytania badawcze, kt6re bEdq przedmiotem rozwazan oraz
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poszukiwania odpowiedzi w trakcie realizacji projektu badawczego w niniejszej rozprawie.

Pytania dotyczq kwestii semantyki, symbolizmu oraz tabn zwiqzanego z barwq czerwonq

w chiriskiej przestrzenijgzykowo-kulturowej. We wstgpie przedstawiona jest ponadto struktura

dysertacji.

Rozdzial.I pt. Colour in culture and language: Theoretical issues prezentuje, zgodnie

z tyiilem, aspekty teoretyczne barw w kulturze i jgzyku. Warto zauwaZy1, iz w kulturze

chiriskiej kolor jest .vqtrazem wartoSci narodowych, a slownictwo barw Doktorantka okreSla

mianem 'okna na kulturg chirisk4'. Historyczne uZycie barwy czerwonej przedstawiono na

podstawie danych antropologicznych odnoszqcych sig do r6Znorodnych spolecznoSci i kultur.

Aspekty frlozofrczne, ftzyczne i psychologiczne kolor6w wraz z nazewnictwem barw s4

skr6towo zaprezentowane w dalszej czgsci rozdziaht, a nastgpnie opisano podejScia do

slownictwa opisuj4cego kolory i terminologii kolorystycznej. Doktorantka omawia teorig

podstawowych kategorii kolor6w w odniesieniu do badan w tym zakresie, kt6re przeprowadzili

Berlin i Kay, oraz opinie l<rfiyczne dotyczqce powyZszej teorii a takZe inne podejScia r6znych

badaczy do omawianego zagadnienia. Uwaga poSwigcona jest tak2e leksykonowi kolor6w w

dociekaniach chiriskich jEzykoznawc6w. Autorka wskazuje miEdzy innymi na liczne badania

dotyczqce kulturowych wplyw6w na chirisk4 terminologig kolorystycznq oraz znaczenia

leksykonu podstawowych nazw barw. Szczeg6lnq uwagg poSwigcono zagadnieniom

tytulowym rozprary, tj. badaniom dotyczqcym leksykonu koloru czerwonego w jgzyku

chifrskim. Autorka prezentuje badania dotyczqce leksykonu barwy czerwonej prowadzone

zar6wno wjgzyku chifrskim jak i skr6towo w innych grupachjgzykowych. Rozdzial koriczy sig

kr6tkim podsumowaniem.

Rozdziil. II pod nazwq Meth o do lo g ical cons ider atio ns podej muj e tytulowe zagadnienia

metodologiczne w obrgbie tematyki koloru czerwonego w jgzyku i kulturze chiriskiej. Tytul

rozdzialttjest dosyd og6lnie sformulowany a sam rozdzial nieco skromny. Niemniej jednak,

Doktorantka przedstawia pokr6tce zakres badari kt6re zamierzaprzeprowadzic; podaje 2r6dla,

kt6re bgdzie analizowad, kwestionariusze, kt6re posluZqdo zgromadzeniadanych badawczych

oraz korpusy wykorzystywane do analiz leksykalnych slownictwa barwy czerwonej.

RozdziaL lll Colours in Chinese culture and the evolution of basic colour terms,

stosownie do nazwy poSwigcony jest zagadnieniom znaczenia i rozwoju terminologii barw

podstawowych w kulturze chiriskiej. Doktorantka koncentruje uwagg na opisie znaczenbarw

SciSle zwiqzanych z b6stwami i poszczeg6lnymi dynastiami w kulturze chitiskiej od czas6w



Un iwersytet Rzeszowski
Kolegium Nauk H umanistycznych
lnstytut Neofilologii

staroZytnych. Terminologia kolorystyczna chiriskich nazw barw jest zwiqzana z teoriq Pigciu

Zywiol6w. Ten szczeg6trowy opis zarysowuje podstavry lu?ycia i znaczenia poszczeg6lnych

barw w r62nych okresach rozwoju. Tak dokladny rys historyczny jasno precyzuje znaczenie

poszczeg6lnych kolor6w w kulturze chiriskiej naprzestrzeni dziej6w i wnosi dodatkowy walor

poznawczy ubogacaj4cy wiedzg i ulatwiaj4cy zrozumienie zastosowania nazewnictwa kolor6w

w chiriskim leksykonie.Podrozdzial3.3 analizuje i przedstawia ewolucjg chiriskich nazwbarw

podstawowych. Dyskusja jest bardzo obszerna i zobrazowana danymi ze stosownych

material6w 2r6dlowych. Warto doda6, 2e analiza stoi w pewnej sprzecznoSci do klasycznej

kolejnoSci pojawiania sig nazw barw w jgzykach wedtug teorii opracowanej przez Berlina

i Kaya, jednak konkluduj4c Doktorantka stwierdza, Ze istnieje zdecydowana zbiehnoic

nazewnictwa barw podstawowych w jgzyku chiriskim i jgzykach grupy indoeuropejskiej.

Wskazuje to, na podstawie przeanalizowania bogatego materialu, 2e kolejnoSd ewolucyjna jak

i twierdzenie dotycz1ce uniwersalnoSci s4 czgsciowo rozbiehne. Concluding remarla zwigZle

podsumowuj 4 treS6 rczdzialu.

RozdziallY, Connotations of the colour red in Chinese culture, Doktorantka poSwigca

tytutowej tematyce analizujqc konotacje barwy czerwonej w kulturze chiriskiej. Rozwa2ania te

s4 bardzo obszerne i wnosz4 element poszerzenia specjalistycznej wiedzy kulturowej.

Czerwony uznawany j est zakolor narodowy Chin, jak twierdzi Autorka ,,ucieleSnia on koncept

wartoSci chiriskich jak i sposobu mySlenia, i jest kojarzony z tradycjami ludowymi, polityk4,

religi4 i zachowaniami wsp6trczesnego spoleczeistwa" (str. 86). Doktorantka Sledzi dzieje

rozwoju znaczenia barwy czerwonej w chiirskiej tradycji ludowej. Odniesienia dotyczq

symboliki i czczenia ognia, sloflca, feniksa, oraz krwi. Wptryw tradycji takZe akcentuje

znaczenie tej barwy nie tylko w wierzeniach i Swigtach, ale takZe w polityce i religii. Bogaty

rozw6j cywilizacji pozwolil Chiriczykom na nadanie czerwieni dodatkowych konotacji

kulturowych. Autorka omawia pozycjg barwy czerwonej w chiriskich zwyczajach i tradycjach

ludowych, omawia takze bogat4 symbolikg czerwieni. Kolor ten jest obecny takhe w r62nych

tabu poprzez gl6wne skojarzenie z kolorem krwi. Przestawiajqc wplywy z jgzyk6w obcych na

symbolikg barwy czerwonej w jgzyku chiriskim na stronie 131 Doktorantka stwierdza,

nastgpujqco: ,,Objects that can infuriate somebody are said to be like a red rag to a bull [...]".

Podobne uczuciamog4 wywola6 nie tylko przedmioty, r6wnie2 czyjel zachowaniebqdL slowa

mogq powodowal zNoS(,. Wspomniane sq takhe skojarzenia barwy czerwonej w innych

kulturach, a caloSd tresci rozdzialupokr6tce podjgto w sekcji Concluding remqrks.
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Rozdzial V o tytule Red in Chinese material culture dotyczy kultury materialnej Chin,

w kt6rej barwa czerwona zajmuje miejsce najwazniejsze. Pierwszym aspektem om6wionym

w dyskusji jest kolorystyka stroj6w dworskich i ludowych. Ich barwa i zdobienia byly SciSle

okreslone i wskazywaly na pozycjE hierarchii. Bardzo ciekawie zaprezentowano tak2e

znaczenie czerwieni w strojach etnicznych grup zamieszkuj4cych tereny Chin. Kolejnym

elementem kultury materialnej jest architektura- tradycyjny spos6b budowania wrazzu2yciem

odpowiednich kolor6w jest niewqtpliwie chirisk4 spuScizn4 kulturow4. Innymi jej elementami

s4 tradycyjne rgkodzielo, atakhe r62ne formy sztuki na czele ztradycyjnym teatrem chiriskim.

Wszystkie przedstawione aspekty kultury materialnej s4 bogato ilustrowane wlaSciwymi

przykladami. Nalezy zwr6ci6 uwagg, 2e omawiany rozdzial jest ciekawy i kulturowo

ubogacaj4cy, jednak jest on zbyt obszerny w kontekScie podstawowej tematyki rozprawy - tj.
analizjgzykowych nazw barwy czerwonej. W podsumowaniu Autorka pokr6tce reasumuje

obszern4 dyskusjg.

W rozdziale VI pt. Basic and non-basic terms for red in ancient and contemporary

Chinese Doktorantka analizuje nazewnictwo koloru czerwonego w staroZytnej i wsp6trczesnej

formie jEzryka chifrskiego. Jest to pierwszym z zasadniczych jEzykoznawczych analitycznych

czgsci rozprary. Doktorantka przedstawia najpierw terminologig opisuj4c4 barwg czerwon4 w

starozytnym jgzyku chiriskim: nazry barw podstawowych i pochodnych. Podane zostaly

konotacje z niekt6rymi i kolorami,wrazz ich pochodzeniem iznaczeniem. Opis ten jest bardzo

klarowny, rzetelny, i bogato ilustrowany przyldadami. Podobny opis jest zaprezentowany dla

nazewnictwa barwy czerwonej we wsp6lczesnej odmianie jqzyka chihskiego. Doktorantka

przedstawi a znaczenie terminu 'kolor' oraz terminologii kolorystycznej, zaprezentowano takze

zloaonq, definicjg nazewnictwa kolor6w ('colour words') a nastgpnie bogato ilustrowane

przykladami leksemy odnosz4ce sig do barwy czerwonej. Autorka przedstawiar62ne kategorie

wspomnianych powyZej leksem6w oraz zasady slowotw6rstwa dotycz4ce tych wyraZeri. Na

podstawie przebadanych material6w zr6dlowych zaprezentowano charakterystyczne sposoby

ich tworzenia, uwzglgdniaj4c takZe Srodki retoryczne. Podrozdzial ostatni Concluding remarla,

podobnie jak w poprzednich rozdzialach, r6wnieZ tutaj zwiglle i trafnie podsumowuje

zapr ezentowane tre S ci.

Rozdzial YIl, A corpus study of the Chinese words for red, poSwigcony jest zgodnie

z tytulem analizie slownictwa koloru czerwonego. Po przebadaniu zgromadzonych korpus6w



Un iwersytet Rzeszowski
Kolegiurn Nauk Humanistycznych
lnstytut Neofilologii

starozytnego i wsp6lczesnego jgzyka chihskiego dane liczbowe wskazuj4 typy wyraz6w (w tym

leksem6w zloZonych) odnosz4cych sig do barwy czerwonej. Wskazano i2 konotacje barwy

czerwonej s4 pozytywne, jedynie nieliczne przyklady wskazuj4 na skojarzenia nacechowane

negatywnie. Autorka vtykazala zmiany znaczenia leksem6w nazw barw, kt6re zaszly na

przestrzeni lat vtaz z rozwojem jgzyka. Czgit z tych zmian oznacza utratg znaczenia

odnosz4cego sig do koloru. Analiza w rozdziale VII jest szczeg6lowa, ciekawa i oparta

o dostgpne dane 2r6dlowe, na podstawie kt6rych Autorka wysuwa sluszne wnioski.

Rozdzial. V[I, ostatni zasadniczy rozdzial rozprawy, nosi nazwg Perception of red by

Chinese speakers and their knowledge of words and expressions refening to colour. Zgodnie

z tytulem, w niniejszym rozdziale Doktorantka omawia percepcjg barwy czerwonej przez

Chiriczyk6w oraz znajomoS6 slownictwa w zakresie nazewnictwa tego koloru. Doktorantka

przebadalaznajomoS6 slownictwa respondent6w na podstawie analizy odpowiedzi udzielonych

na pytania postawione w dw6ch odrgbnych kwestionariuszach: pierwszego dotycz4cego

og6lnej znajomoSci nazw barw i skojarzeniom z nimi, a drugiego poSwigconego kolorowi

czerwonemu. Grupa respondent6w nie byla homogeniczna pod wzglgdem r6wnej iloSci

przedstawicieli plci gdy? wykazuje znaczn4 wigkszoS6 kobiet; s4dzg, i2 w przypadku analizy

kolor6w i znajomoSci ich nazewnictwa taki uktrad m6gl mie6 pewien wplyw na wyniki

rozpozfiawalnoSci i preferencji. Badanie vtykazalo,i2rohne slowa oznaczal1ce czerwiei mogq

mied r62ne konotacje, najczgsciej s4 one pozytywne. Czerwiet'r obecna jest takze w tabu,

natomiast prototypowym odniesieniem koloru czerwonego s4 krew i ogieri.

Wnioski przedstawione w ostatniej czgsci rozprary Conclusions zwiElle podsumowuj4

przeprowadzone badania i Autorka wysnuwa uzasadnione wnioski na podstawie analizy

zebranych danych korpusowych. W ostatnim rozdziale Doktorantka podsumowuje pytania

i hipotezy badawcze,weryfikuj4c je na podstawie analizy przeprowadzonych badah. W caloSci

rozprary wyw6d jest prowadzony klarownie i stwierdzenia poczynione we wnioskach

koricowych takae nie budzq Zadnych zastrzehefi. S4 one uprawnione na podstawie uzyskanych

danych korpusowych, kt6re poddano analizie.

Streszczenia zarieszczorLe na kofcu rozprawy zwiglle opisuj4 tematykg i zakres

recenzowanejrczprav'ry doktorskiej. Bibliografiazebrananapotrzeby prowadzonych badari jest

bogata, aktualna i wystarczajqca do rozwinigcia kluczowych kwestii omawianych

w poszczeg6lnych rozdziahachrozprary, utakZe do realizacjizaldadanych cel6w i weryfikacji
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stawianych hipotez badawczych. Forma zapisu bibliograficznegojest prawidlowa i nie budzi

zastze1eh.

Recenzowana tozptawa zostala sporz4dzona ze znaczn4 dbaloSci4 i staranno6ci4. Praca

napisana jest dobr4 angrelszczyzrT4 z zachowaniem wtaSciwego stylu wypowiedzi. Forma

jgzykowa jest poprawna, jednak Autorka nie ustrzegla siE przed popelnieniem blgd6w natury

stylistycznej i edytorskiej (blgdy jEzykowe i stylistyczne np.: str. 4: ,,Despite humans always

having lived in a beautiful world of many different colours and shades, the true appreciation of

colours has been a long historical process."; str. 32 ,,includes of'; str. 39: "The data to be

analyze..."; str. 6l: "This is the true of the Chinese concept..."; str. 87: "Anthropological

studies also shows ..."; str. 109: "... she must be dressed in a traditional red manner"; i wiele

innych; interpunkcja np. str. 6: ,,Just as Cheng Yifu (1990: 8), a.Iapanese author, states, ",

notoryczne ornijanie przecink6w w wyliczeniach: przed "etc."; pisownia, np.: str. 36 aattention;

str.42: "Why dose this colour become..."; str. 49 "The Chinese dragon does not exit in the

natural world. .."; t dalsze). Te uchybienia jgzykowe czy stylistyczne jednak nie wplywaj4 na

og6lny bardzo pozytywny odbior przedstawionej do recenzji rozprawy.

Stwierdzam, tZ przedstawiona do recenzji rozprawa w pelni realizuje swoje zalohenia

badawcze. Jest to bardzo ciekawe studium jEzykoznawcze wzbogacone o znaczqcq wiedzE

ktrlturow4. Autorka zwiE2le przedstawia gl6wne zagadnienia teoretyczne oraz wyniki

przeprowadzonych badair t analiz zgormadzonego materialu badawczego) co pozwala na

pozytywn4 oceng dysertacji. Walor poznawczy treSci pracy podnosz4 obszernie przedstawione

informacje o charakterze kulturowym, analizy zgormadzonego korpllsu, a takZe wnioski

koficowe, wykazane na podstawie wynikbw przeprowadzonych badari korpusowych i ich

analizy, weryfi kuj 4ce zakladane pocz4tkowo hipotezy badawcze.

Stwierdzam, iZ przedstawiona rczprawa spelnia wymogi stawiane pracom doktorskim

okreslone w stosownych przepisach i wnioskujg aby Pani mgr Wei Bi zostaNadopuszczona do

dalszych etap6w przewodu doktorskiego.

dr hab. prof. UR Agnieszka Uberman


